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okamžitý únik emisií do ovzdušia, vody a pody v súlade so všeobecne závaznými 
právnymi predpismi na úseku vodného hospodárstva a ovzdušia.

8.2 PrevádzkovateP je povinný preukazovať dodržanie emisných limitov správou 
z diskontinuálneho oprávněného merania pre jednotlivé znečisťujúce látky a zdroje 
emisií podl’a požiadaviek ustanovených v bode T.1.3 časť II. tohto rozhodnutia.

8.3 PrevádzkovateP je povinný do 10. dňa nasledujúceho kalendárneho mesiaca predkladať 
IŽP Košice v písomnej forme správu o vyhodnotení dodržiavania emisných limitov 
pre znečisťujúce látky uvedené v bode 1.1.1 časť II. tohto rozhodnutia a o prevádzke AMS 
za uplynulý kalendárny mesiac.

8.4 PrevádzkovateP je povinný předložit’ na IŽP Košice správu o periodickej kontrole 
automatizovaného meracieho systému do 60 dní od skončenia poslednej technickej skúšky 
alebo kontroly na mieste.

8.5 PrevádzkovateP je povinný jedenkrát ročně do 15. januára nasledujúceho kalendárneho 
roka oznamovat’ Slovenskému hydrometeorologickému ústavu, Bratislava údaje o množstve 
odoberanej podzemnej vody.

8.6 PrevádzkovateP je povinný vyplnit’ Evidcnčný list zariadenia na zneškodňovanie odpadov 
za obdobie kalendárneho roka a zaslat’ ho na IŽP Košice a příslušný obvodný úřad 
životného prostrcdia do 31. januára nasledujúceho kalendárneho roka.

8.7 PrevádzkovateP je povinný do 31. januára nasledujúceho kalendárneho roka podat’
Hlásenie o vzniku odpadu a o nakladaní s ním v súlade so všeobecne závazným právnym 
predpisom odpadového hospodárstva na IŽP Košice, příslušnému obvodnému úřadu 
životného prostredia a Recyklačnému fondu.

8.8 PrevádzkovateP je povinný zisťovať, zbierať, spracúvať a vyhodnocovat’ údaje 
a informácie podPa § 4 a § 5 vyhlášky MŽP SR č. 391/2003 Z. z., ktorou sa vykonává 
zákon č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, v rozsahu podPa přílohy č. 1 a každoročně ich 
za predchádzajúci kalendárny rok oznamovat’ do 15. februára v písomnej forme 

a v elektronickej forme do informačného systému.

8.9 PrevádzkovateP je povinný uchovávat’ záznamy z monitorovania, ak to nie je v tomto
rozhodnutí určené inak, 5 rokov a každoročně do 31. januára nasledujúceho 

kalendárneho roka ohlašovat’ výsledky monitoringu stanoveného v bodoch 1.5 a 1.6 
časť II. tohto rozhodnutia za obdobie kalendárneho roka na IŽP Košice.

8.10 PrevádzkovateP je povinný ohlašovat’IŽP Košice plánované změny v prevádzke, 
najma změnu tepelne upravovaných odpadov, používaných látok a používanej energie,

změnu výrobného postupu, technologie a sposobu nakladania s odpadom.

J. Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene 
technologie a opatrenia pre případ zlyhania činnosti v prevádzke

1. Opatrenia na skúšobnú prevádzku
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Zariadenia sú v trvalej prevádzke, a preto sa požiadavky na skúšobnú prevádzku 
neurčujú.

2. Opatrenia pre případ zlyhania činnosti v prevádzke

Prevádzkovatel’ je povinný mať spracované postupy a opatrenia pre prevádzkovanie 
v prípadoch zlyhania činnosti v prevádzke v schválenej dokumentácii podlá bodov 
F.2 a F. 15 časť II. tohto rozhodnutia (v havarijnom pláne a v súbore TPP a TOO).

K. Opatrenia pre případ skončenia činnosti v prevádzke, najma na zamedzenie 

znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu

1. Prevádzkovatel’ je povinný zmluvne zabezpečit’ zhodnotenie alebo zneškodnenie 
nebezpečných odpadov a ostatných odpadov nachádzajúcich sa v prevádzke u osoby 
oprávnenej nakladať s odpadmi súlade s ustanoveniami všeobecné závazných právnych 
predpisov odpadového hospodárstva

2. Prevádzkovatel’ je povinný ukončit’ vykonáváme činnosti v prevádzke tak, aby odpady 
uložené na Prekládkovej stanici odpadov a v zásobníku odpadov boli tepelne upravené 
v kotli K1 v súlade s týmto rozhodnutím, ak to nie je technicky možné, je povinný 
zabezpečit’ ich zneškodnenie u osoby oprávnenej nakladať s odpadmi súlade s stanoveniami 
všeobecne závazných právnych predpisov odpadového hospodárstva.

3. Všetky zásobné nádrže a prečerpávacie potrubia musia byť vyprázdněné.

4. Prevádzkovatel’je povinný po odstránení technologie z prevádzky zabezpečit’ odborné 
posúdenie stavu znečistenia celého areálu a na základe posúdenia rozhodnut’ o vykonaní 
dekontaminácie areálu.

Odovodnenie

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor 
integrovaného povol’ovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako příslušný orgán štátnej 
správy podl’a § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správě starostlivosti o životné 
prostredie a o zmene a doplnění niektorých zákonov v znění neskorších predpisov a podlá § 28 
ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania 
životného prostredia a o zmene a doplnění niektorých zákonov v znění neskorších predpisov 
(ďalej len „zákon č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“), podl’a § 8 ods. 2 písm. a) bod 1, 7 a 8, písm. b) 
bod 3, 5 a 6, písm. c) bod 8 a písm. f) bod 4 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, na základe 
konania vykonaného podl’a zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. 
o správnom konaní v znění neskorších predpisov vydává integrované povolenie na základe 
žiadosti prevádzkovatel’a KOSIT a.s., Rastislavova 98, 043 46 Košice zo dňa 20.12.2006, 
doplnenej listom zn. 1058/2007 zo dňa 06.03.2007. So žiadosťou bol předložený doklad - výpis
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z účtu o zaplatení správného poplatku podlá zákona o správných poplatkoch, položka 171a 
písm. b) vo výške 20 000 Sk.

Prevádzka „SpaFovňa odpadov - TERMOVALORIZÁTOR“ je umiestnená 
na pozemku parcelně č. 2630 v katastrálnom území Košice - Barca, ktorý je vo vlastníctve 
prevádzkovateFa.

IŽP Košice v súlade so zákonom č. 245/2003 Z. z. o IPKZ oznámil listom zo dňa 
05.02.2007 účastníkom konania, dotknutým orgánom a veřejnosti začatie správného konania 
vo věci vydania integrovaného povolenia pre prevádzku „SpaFovňa odpadov - 
TERMOVALORIZÁTOR“ prevádzkovateFovi KOSIT a.s., Rastislavova 98, 043 46 Košice.

IŽP Košice zároveň v súlade s § 12 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ doručil týmto 
subjektom žiadosť prevádzkovateFa, určil lehotu na vyjadrenie, ktorá uplynula dňom 
05.03.2007, zveřejnil na svojej internetovej stránke žiadosť spolu s výzvou osobám, ktoré majú 
právo byť zúčastněnou osobou a s výzvou veřejnosti, dokedy sa može vyjádřit’ a zveřejnil 
na svojej úradnej tabuli podstatné údaje o podanej žiadosti spolu s výzvou osobám, ktoré 
majú právo byť zúčastněnou osobou a s výzvou veřejnosti, dokedy sa može vyjadriť. 
Zúčastněné osoby po zverejnení žiadosti nepodali v lehote 30 dní určenej správným orgánom 
písomnú přihlášku. V určenej lehote 30 dní sa veřejnost’ k žiadosti stanoveným sposobom 
nevyjádřila, preto IŽP Košice nebol povinný zabezpečit’ zvolanie veřejného zhromaždenia 
občanov a v súlade s § 13 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ nariadil pre účastníkov konania 
a dotknuté orgány ústné pojednáváme.

Na ústnom pojednávaní konanom dňa 12.04.2007 bola v súlade s ustanoveniami 
§ 13 ods. 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a § 33 ods. 2 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom 
konaní daná přizvaným osobám posledná možnost’ uplatnit’ svoje pripomienky, náměty 
a doplnenia, vyjadriť sa k podkladom rozhodnutia a k sposobu ich zistenia před vydáním 
rozhodnutia a bola prerokovaná žiadosť, podstatné podmienky rozhodnutia, pripomienky 
a náměty účastníkov konania, dotknutých orgánov uplatňované k žiadosti:
- Město Košice, Tr. SNP č. 48/A, 040 11 Košice vo svojom stanovisku č. A/2007/0840/457 
zo dňa 06.03.2007 uviedlo, že nemá námietky vo věci vydania integrovaného povolenia 
pre predmetnú prevádzku v případe zohFadnenia zákonných povinností v oblasti ochrany 
životného prostredia a za podmienky realizácie opatření zabezpečujúcich predchádzaniu 
negativných účinkov na zložky životného prostredia uvedených v žiadosti.
- Městská časť Košice - Barca, Abovská 24, 040 17 Košice - Barca vo svojom stanovisku 
č. 345/2007 zo dňa 27.02.2007 uviedla, že nemá námietky vo věci vydania integrovaného 
povolenia pre predmetnú prevádzku.
- Slovenský pozemkový fond, Regionálny odbor, Letná 27, 040 01 Košice vo svojom stanovisku 
zo dňa 22.02.2007 uviedol, že nemá výhrady voči vydaniu integrovaného povolenia.
- Východoslovenská vodárenská spoločnosť, a.s., generálne riaditel’stvo, Komenského 52, 042 
48 Košice vo svojom vyjádření zo dňa 26.02.2007 uviedla, že vzhFadom na skutočnosť, že 
vypúšťanie splaškových ako aj povrchových vod do verejnej kanalizácie je v zmysle 
dohodnutej zmluvy k predloženej žiadosti, k vydaniu povolenia prevádzky nemal námietky.
- Obvodný úřad životného prostredia Košice, ŠSOH, Adlerova 29, 040 22 Košice vo svojom 
vyjádření č. ŠSOH 2007/00622-2 zo dňa 12. 03. 2007 uviedol, že k vydaniu integrovaného 
povolenia nemá námietky za předpokladu integrovania podmienok z vydaných platných 
rozhodnutí na vykonávanie činností v prevádzke podFa zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch.

PovoFovaná prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá 
významný negativny vplyv na životné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán
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nebol požiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povol’ovacieho procesu a IŽP Košice neuložil 
opatrenia na minimalizáciu dial’kového zncčisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania.

Vzhradom na charakter prevádzky neboli určené opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa 
celkového znečistenia v mieste prevádzky.

Emisně limity pre emisie do ovzdušia a všeobecné podmienky prevádzkovania, ktoré sú 
uvedené v bodoch B.l,A.l a A.6 časť II. tohto rozhodnutia, boli stanovené v súlade 
s požiadavkami všeobecne závazných právnych predpisov ochrany ovzdušia a s ohl’adom 
na inštalovanú technológiu na zníženie emisií znečisťujúcich látok.

IŽP Košice pri stanovení frekvencie periodických oprávněných meraní preukazovania 
dodržania emisných limitov pre znečisťujúce látky ťažkých lcovov, dioxínov a furánov a HF 
vychádzal z výsledkov meraní z 05/2006 až 04/2007 a v súlade s ustanoveniami 
§ 8 ods. 6 vyhlášky MŽP SR č. 408/2003 Z. z. o monitorovaní emisií a kvality ovzdušia 
vyhověl požiadavke prevádzkovatefa vykonávat’ periodické merania dioxínov a furánov a HF 
namiesto raz za šesť mesiacov raz za rok, avšak nevyhověl požiadavke prevádzkovatefa 
vykonávat’ periodické meranie pre ťažké kovy (X ťažké kovy, Hg, TI + Cd) raz za dva roky 
namiesto raz za šesť mesiacov z dővodu, že emisné hodnoty ťažkých kovov z výsledkov meraní 
nespíňajú jednoznačné požiadavku na neprekračovanie 50 % z hodnoty cmisného limitu 
ustanovené v § 8 ods. 6 vyhlášky MŽP SR č. 408/2003 Z. z. o monitorovaní emisií a kvality 
ovzdušia.

IŽP Košice, vzhl’adom na charakter vykonávanej činnosti na Prekládkovej stanici odpadov, 
stanovil všeobecné podmienky prevádzky pre obmedzenie emisií pachových látok v bode A.8 
časť II. tohto rozhodnutia a obmedzenie prašných emisií v bodoch A.4.5 a A.4.6 časť II. tohto 
rozhodnutia.

Emisné limity pre emisie do vod sa neurčujú, nakofko z povofovanej prevádzky nie sú 
vypúšťané odpadové vody s obsahom obzvlášť škodlivých látok do povrchových vod, ani 
do podzemných vod.

Vzhradom k tomu, že prevádzkovatef vody z povrchového odtoku vypúšťa cez kanalizačný 
zberač WS a.s., Závod Košice do povrchového toku Hornád, IŽP Košice v bode 1.2.2 tohto 
rozhodnutia stanovil rozsah ukazovatefov znečistenia a periodu monitorovania vypúšťaných 
vod z povrchového odtoku.

IŽP Košice prevádzkovatefovi v bode F.16 časť II. tohto rozhodnutia uložil opatrenie 
na zosúladenie s § 39 zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona Slovenskej 
národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znění neskorších predpisov so stanovením 
lehoty na jeho vykonanie.

Pri porovnaní prevádzky s najlepšími dostupnými technikami (BAT) IŽP Košice vychádzal 
z ustanovenia § 5 a přílohy č. 3, ktorá stanovuje hťadiská pri určovaní BAT zákona 
č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a z BREF-u, Referenčného dokumentu o najlepších dostupných 
technikách pre spafovne odpadov, vydaného Európskou komisiou, Uradom pre IPPC 
v auguste 2006, a preto prevádzkovatefovi v bode C.l časť II. tohto rozhodnutia uložil 
opatrenie na prevenciu znečisťovania s použitím najlepších dostupných technik na nakladanie 
s odpadmi na Prekládkovej stanici odpadov so stanovením lehot na ich vykonanie. Súčasne 
v bode 1.5 časť II. tohto rozhodnutia. IŽP Košice stanovil prevádzkovatefovi povinnost’
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sledovat’ energetickú účinnost’ zariadenia na zhodnocovanie komunálneho tuhého odpadu 
v zariadení na výrobu energie podlá vzorca vychádzajúceho z informácií v uvedenom 
referenčnom dokumente o najlepších dostupných technikách.

Súčasťou integrovaného povol'ovania boli konania podFa § 8 ods. 2 zákona č.245/2003 Z. z. 
o IPKZ:
a) v oblasti ochrany ovzdušia

- konanie o udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutí o povolení stavieb veFkých zdrojov 
znečisťovania, středných zdrojov znečisťovania a malých zdrojov znečisťovania a ich 
zmien a rozhodnutí o ich užívaní. podFa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 zákona č. 245/2003 Z. z. 
o IPKZ,

- konanie o udelenie súhlasu na inštaláciu technických prostriedkov na monitorovanie 
cmisií a úrovně znečistenia, na ich prevádzku, na ich změny a na prevádzku po 
vykonaných změnách, podFa § 8 ods. 2 písm. a) bod 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

- konanie o udelenie súhlasu na inštaláciu technologických celkov, patriacich do kategorie 
veFkých zdrojov znečisťovania, na ich změny a na ich prevádzku, ak nepodliehajú 
stavebnému konaniu, podFa § 8 ods. 2 písm. a) bod 5 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

- konanie o udelenie a aktualizáciu súhlasu na povolenie stavby spaFovne odpadov a na ich 
změny, podFa § 8 ods. 2 písm. a) bod 6 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

- konanie o určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania, podFa 
§ 8 ods. 2 písm. a) bod 7 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,
konanie o udelenie súhlasu na vydanie a změny súboru technicko-prevádzkových 
parametrov a technicko-organizačných opatření (ďalej len „súbor TPP a TOO“), podFa 
§ 8 ods. 2 písm. a) bod 8 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,
konanie o udelenie súhlasu na určenie osobitných podmienok a osobitných lehot 
zisťovania množstiev vypúšťaných znečisťujúcich látok, údajov o dodržaní určených 
emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania zdrojov a monitorovanie 
úrovně znečistenia ovzdušia, podFa § 8 ods. 2 písm. a) bod 9 zákona č. 245/2003 Z. z. 
o IPKZ.

b) v oblasti povrchových a podzemných vod
- konanie o udelenie súhlasu na vykonáváme činností, ktoré možu ovplyvniť stav 

povrchových vod a podzemných vod, podFa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3 zákona č. 245/2003 
Z. z. o IPKZ,

- konanie o povolenie na odběr podzemných vöd, podFa § 8 ods. 2 písm. b) bod 5 zákona 
č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

- konanie o povolenie na vypúšťanie vod z povrchového odtoku do povrchových alebo 
podzemných vod, podFa § 8 ods. 2 písm. b) bod 6 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

c) v oblasti odpadov
- konanie o udelenie súhlasu na zneškodňovanie odpadov, na ktoré nebol daný súhlas podFa 

predchádzajúceho konania, okrem zneškodňovania odpadov v spaFovniach odpadov 
a v zariadeniach na spoluspaFovanie odpadov, podFa § 8 ods. 2 písm. c) bod 2 zákona 
č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

- konanie o udelenie súhlasu na změnu a rekonštrukciu zariadení na zhodnocovanie 
odpadov, zneškodňovanie odpadov a zber odpadov alebo ich častí, na ktorých 
prevádzkovanie sa vydává súhlas, ak majú vplyv na nakladanie s odpadmi v zariadení, 
podFa § 8 ods. 2 písm. c) bod 5 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,
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- konanie o udelenie súhlasu na vydanie prevádzkového poriadku zariadenia 
na zneškodňovanie odpadov, podl’a § 8 ods. 2 písm. c) bod 7 zákona č. 245/2003 Z. z. 
o IPKZ,

- konanie o udelenie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vrátane ich přepravy 
vo svojom územnom obvode, podl’a § 8 ods. 2 písm. c) bod 8 zákona č. 245/2003 Z. z. 
o IPKZ,

d) v oblasti ochrany zdravia Pudí posudzovanie návrhu
- na začatie kolaudačného konania a konania o zmenc v užívaní stavby alebo prevádzky, 

podl’a § 8 ods. 2 písm. f) bod 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,
- na využíváme vodných zdrojov na zásobovanie užitkovou vodou, podl’a § 8 ods. 2 písm. 

f) bod 2 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,
- na nakladanie s nebezpečnými odpadmi, podl’a § 8 ods. 2 písm. f) bod 4 zákona 
č. 245/2003 Z. z. o IPKZ.

IŽP Košice na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjádření 
účastníkov konania, dotknutých orgánov a vykonaného ústného pojednávania zistil stav 
a zabezpečenie prevádzky z hl’adiska zhodnotenia celkovej úrovně ochrany životného 
prostredia podl’a zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, a preto rozhodol tak, ako sa uvádza 
vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.

Do dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia sa na činnosti vykonávané 
v prevádzke vzťahujú doterajšie všeobecne závazné právně předpisy a na ich základe vydané 
rozhodnutia správných orgánov.

P o u č e n i e: Proti tomuto rozhodnutiu podl’a § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb.
o správnom konaní v znění neskorších predpisov možno podať na Slovenskú 
inšpekciu životného prostredia, Inspektorát životného prostredia Košice 
odvolanie do 15 dní odo dňa domčenia písomného vyhotovenia rozhodnutia 
účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní přípustných riadnych 
opravných prostriedkov nadobudne právoplatnost’, jeho zákonnost’ može byť 
preskúmaná súdom.

Mgr. Jozef Gomal’ 
riaditeF inspektorátu

Doručuje sa:
1. KOSIT a.s., Rastislavova 98, Košice
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2. Město Košice, zastúpené primátorom, Tr . SNP č. 48/A, 040 11 Košice
3. Starosta MČ Košice- Barca, Miestny úřad MČ Košice Barca, Abovská 24, 040 17 Košice - 

Barca
4. WS, a.s. , podnikové riaditefstvo , Komenského 50, Košice
5. Kňazský seminář Sv. Karola Boromejského, Hlavná 91, 040 00 Košice
6. Slovenský pozemkový fond Bratislava, Regionálny odbor Letná 27, 043 14 Košice
7. East Paper, spol. s r.o. Rastislavova 98, Košice

Na vedomie:
1. Krajský úřad životného prostredia Košice, ŠVS, ŠSVVaVK
2. Obvodný úřad životného prostredia Košice, ŠSOH
3. Obvodný úřad životného prostredia Košice, ŠSOPaK
4. Obvodný úřad životného prostredia Košice, ŠSOO
5. Regionálny úřad veřejného zdravotnictva so sídlom v Košiciach

Příloha č. 1

TabuFka č. 14 Zoznam druhov odpadov, ktoré je prevádzkovateP oprávněný tepelne upravovat’

Kat.č. Druh odpadu Kategória
02 01 Odpad z poPnohospodárstva, zahradnictva, lesnictva, poPovníctva a rvbárstva
02 01 01 kaly z prania a čistenia O
02 01 03 odpadové rastlinné tkanivá O
02 01 04 odpadové plasty (okrem obalov) O
02 01 07 odpad z lesného hospodárstva O
02 01 09 agrochemické odpady iné ako uvedené v 02 01 08 O
02 02 Odpady z přípravy a spracovania mása, ryb a ostatných potravin živočišného povedu
02 02 03 materiál nevhodný na spotřebu alebo spracovanie O
02 03 Odpady zo spracovania ovocia, zeleniny, obilovin, jedlých olejov, kakaa, čajů a tabaku. Odpad z 

konzervárenského a tabákového priemvslu, výroby kvasnic a kvasničného extraktu, přípravy 
melasy a fermentácie

02 03 02 odpad z konzervačných činidiel O
02 03 04 látky nevhodné na spotřebu alebo spracovanie O
02 05 Odpady z priemyslu mliečnych výrobkov
02 05 01 látky nevhodné na spotřebu a spracovanie O
02 06 Odpady z pekárenského a cukrovinkárskcho priemyslu
02 06 01 materiály nevhodné na spotřebu alebo spracovanie O
02 06 02 odpady z konzervačných činidiel O
02 07 Odpady z výroby alkoholických a nealkoholických nápojov (okrem kávy, čajů a kakaa)
02 07 01 odpad z prania, čistenia a mechanického spracovania surovin O
02 07 02 odpad z destilácie liehu O
02 07 04 materiály nevhodné na spotřebu alebo spracovanie O
03 01 Odpady zo spracovania dřeva a výroby rezivá a nábvtku
03 01 01 odpadová kora a korok O
03 01 05 piliny, hobliny, odřezky, odpadové řezivo alebo drevotrieskové/drevovláknité 

došky, dyhy iné ako uvedené v 03 01 04
O

03 03 Odpady z výroby a spracovania celulózy, papiéra a lepenky
03 03 01 odpadová kora a dřevo O
03 03 07 mechanicky oddělené výměty z recyklácie papiéra a lepenky O
03 03 08 odpady z triedenia papiéra a lepenky určených na recykláciu O
03 03 10 výměty z vlákien, plniv a náterov z mechanickej separácie O
04 01 Odpady z kožiarskeho a kožušníckeho priemyslu
04 01 01 odpadová glejovka a štiepenka O
04 01 09 odpady z vypracúvania a apretácie O
04 02 Odpady z textilného priemyslu
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04 02 09 odpad z kompozitných materiálov (impregnovaný textil, elastomér, plastomér) O
04 02 10 organické látky prírodného povodil (napr. tuky, vosky) O
04 02 15 odpad z apretácie iný ako uvedený v 04 02 14 O
04 02 17 farbivá a pigmenty iné ako uvedené v 04 02 16 0
04 02 21 odpady z ncspracovaných textilných vlákien 0
04 02 22 odpady zo spracovaných textilných vlákien 0
07 02 Odpady z VSDP, plastov, syntetického kaučuku a syntetických vlákien
07 02 13 odpadový plast
07 02 15 odpadové přísady iné ako uvedené v 07 02 14 0
07 02 17 odpady obsahujůce silikony iné ako uvedené v 07 02 16 0
08 01 Odpady z VSDP a odstraňovania farieb a lakov
08 01 12 odpadové farby a laky iné ako uvedené v 08 01 11 0
08 01 18 odpady z odstraňovania farby alebo laku iné ako uvedené v 08 01 17 0
08 02 Odpady z VSDP inýeh nátěrových hmot (vrátane keramických materiálov)
08 02 01 odpadové nátěrové prášky 0
08 03 Odpady z VSDP tlačiarenských farieb
08 03 13 odpadová tlačiarenská farba iná ako uvedená v 08 03 12 0
08 03 18 odpadový toner do tlačiame iný ako uvedený v 08 01 17 0
08 04 Odpady z VSDP lepidiel a tesniacich materiálov (vrátane vodotesniacich výrobkov)
08 04 10 odpadové lepidlá a tesniace materiály iné ako uvedené v 08 04 09 O
09 01 Odpady z fotografického priemyslu
09 01 07 fotografický film a papiere obsahujůce striebro alebo zlúčeniny striebra 0
09 01 08 fotografický film a papiere neobsahujúce striebro alebo zlúčeniny striebra 0
09 01 10 jednorázové kamery bez batérií 0
09 01 12 jednorázové kamery s batériami iné ako uvedené v 09 01 11 0
10 09 Odpady zo zlievania železných kovov
10 09 06 odlievacie jadrá a formy nepoužité na odlievanie, iné ako uvedené v 10 09 05 0
10 09 08 odlievacie jadrá a formy použité na odlievanie, iné ako uvedené v 10 09 07 0
10 10 Odpady zo zlievania neželezných kovov
10 10 06 odlievacie jadrá a formy nepoužité na odlievanie, iné ako uvedené v 10 10 05 0
10 1008 odlievacie jadrá a formy použité na odlievanie, iné ako uvedené v 10 10 07 0
10 11 03 odpadové vláknité materiály na báze skla 0
10 11 12 odpadové sklo iné ako uvedené v 10 11 11 0
10 12 Odpady z výroby keramiky, tehál, obkladačiek a dlaždic a stavebných výrobkov
10 12 06 vyřaděné formy O
12 01 Odpady z tvarovania a fyzikálnej a mechanickej úpravy povrchov kovov a plastov
1201 05 hobliny a triesky z plastov 0
15 01 Obalv (vrátane odpadových obalov zo separovaného zberu komunálnych odpadov)
15 01 01 obaly z papiéra a lepenky 0
15 01 02 obaly z plastov 0
15 01 03 obaly z dřeva 0
15 01 04 obaly z kovu 0
15 01 05 kompozitně obaly 0
15 01 06 zmiešané obaly o
15 01 07 obaly zo skla 0
15 01 09 obaly z textilu 0
15 02 Absorbenty, filtračné materiály, handry na čistenie a ochranné oděvy
15 02 03 absorbenty, filtračně materiály, handry na čistenie a ochranné oděvy iné ako 

uvedené v 15 02 02
0

16 01 Staré vozidlá z rozličných dopravných prostriedkov (vrátane strojov neučených na cestnú premávku) 
a odpadv z demontáže starých vozidiel a údržby vozidiel (okrem 13,14,16 06 a 16 08)

16 01 03 opotřebované pneumatiky 0
1601 19 plasty 0
1601 20 sklo 0
1601 22 časti inak nešpecifikované 0
16 03 Výrobně šarže a nepoužité výrobky nevyhovujúcej kvality
16 03 04 anorganické odpady iné ako uvedené v 16 03 03 0
16 03 06 organické odpady iné ako uvedené v 16 03 05 0
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17 02 Dřevo, sklo a plasty'
17 02 01 dřevo 0
17 02 02 sklo O
17 02 03 plasty 0
17 04 Kovy (vrátane ich zliatin)
17 04 11 káble iné ako uvedené v 17 04 10 0
17 06 Izolačně materiály
17 06 04 izolačně materiály iné ako uvedené v 17 06 01 a 17 06 03 0
17 09 04 zmiešané odpady zo stavieb a demolácií iné ako uvedené v 17 09 01, 17 09 02 a 17 

09 03
0

18 01 Odpady z pőrodníckej starostlivosti, diagnostiky, liečby alebo zdravotníckej prevencie
1801 01 ostré predmety okrem 18 01 03 0
18 01 04 odpady, ktorých zber a zneškodňovanie nepodlieha osobitným požiadavkám 

z hl’adiska prevencie nákazy (napr. obvazy, sádrové odtlačky a obvazy, postelná 
bielizeň, jednorázové oděvy, plienky)

0

1801 09 liečivá iné ako uvedené v 18 01 08 o
18 02 Odpad z veterinárneho výskumu, diagnostiky', liečby a preventívnej starostlivosti
1802 01 ostré predmety okrem 18 02 02 0
18 02 03 odpad, ktorého zber a zneškodňovanie nepodlieha osobitným požiadavkám, 

z hl’adiska prevencie nákazy
0

18 02 08 liečivá iné ako uvedené v 18 02 07 0
19 02 Odpady z. fyzikálnej alebo chemickej úpravy' odpadu (vrátane odstraňovania chrómu a kyanidov, 

neutralizácie)
19 02 03 predbežne zmiešaný odpad zložený len z odpadov neoznačených ako nebezpečné 0
19 05 Odpady z aeróbnej úpravy tuhých odpadov
19 05 01 nekompostované zložky komunálnych a podobných odpadov 0
19 05 02 nekompostované zložky živočišného a rastlinného odpadu 0
19 06 Odpady z anaeróbnej úpravy odpadu
19 06 04 zvyšky kvasenia z anaeróbnej úpravy komunálnych odpadov 0
19 08 Odpady z čistiarní odpadových vöd inak nespecifikované
190801 zhrabky z hráblíc 0
19 08 09 zmesi tukov a olejov z odlučovačov oleja z vody obsahujúce jedlé oleje a tuky 0
19 09 Odpady z úpravy pitnéj vody alebo vody na priemvselné použitie
19 09 01 tuhé odpady z primárných íiltrov a hrablíc 0
19 09 02 kaly z čírenia vody 0
19 09 04 použité aktivně uhlie 0
19 12 Odpady z mechanického spracovania odpadu (napr. triedcnia, drvenia, lisovania a hutnenia 

a peletizovania) inak nespecifikované
19 1201 papier a lepenka 0
19 12 04 plasty a guma 0
19 12 05 sklo 0
19 12 07 dřevo iné ako uvedené v 19 12 06 0
19 12 08 textilie 0
19 12 10 hoďavý odpad (palivo z odpadov) 0
19 12 12 iné odpady vrátane zmiešaných materiálov z mechanického spracovania odpadu iné 

ako uvedené v 19 12 11
0

20 01 Separov ane zbierané zložky komunálnvch odpadov (okrem 15 01)
20 01 01 papier a lepenka 0
20 01 08 biologicky rozložitelný kuchyňský a reštauračný odpad 0
20 01 10 šatstvo 0
20 01 11 textilie 0
20 01 02 sklo 0
20 01 25 jedlé oleje a tuky 0
20 01 28 farby, tlačiarenské farby, lepidlá a živice iné než uvedené v 20 01 27 0
20 01 30 detergenty iné ako uvedené v 20 01 29 0
20 01 32 liečivá iné ako uvedené v 20 01 31 0
20 01 38 dřevo iné ako uvedené v 20 01 37 0
20 01 39 Plasty________________________________________________________________ O
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20 02 Odpady zo záhrad a z parkov (vrátane odpadu z cintorínov)
20 02 01 biologicky rozložitePný odpad O
20 02 03 iné biologicky nerozložitelné odpady O
20 03 Iné komunálně odpadv
20 03 01 zmesový komunálny odpad O
20 03 02 odpad z trhovísk 0
20 03 03 odpad z čistenia ulic 0
20 03 07 objemný odpad 0

Příloha č. 2 Zoznam druhov odpadov vznikajúcich z prevádzkovania povol’ovanej prevádzky

Tabul’ka č. 15 Zoznam druhov odpadov vznikajúcich na povol’ovanej prevádzke z prevádzkovania 
mechanizmov, zariadení a budov

Kat. číslo Druh odpadu kat.
odp.

Miesto
zhromažďovania/

skiadovania
1301 13 iné hydraulické oleje N

Sklad olejov 
na Prevádzke 

SpaPovňa odpadov 
a sklad

nebezpečných 
odpadov na 

Středisku triedenia 
odpadov

13 02 08 iné motorové, převodové a mazacie oleje N
13 03 10 iné izolačně a teplonosné oleje N
13 08 02 iné emulzie N
1501 10 obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované 

nebezpečnými látkami
N

1501 11 kovové obaly obsahujúce nebezpečný tuhý pórovitý základný materiál 
(napr. azbest) vrátane prázdných tlakových nádob N

15 02 02 absorbenty, filtračně materiály vrátane olejových filtr ov inak 
nespecifikovaných, handry na čistenie, ochranné oděvy kontaminované 
nebezpečnými látkami

N

celkové množstvo: cca 30 ks sudov o objeme 200 litrov

16 01 07 olejové filtre N Sklad olejov na 
Prevádzke 

SpaPovňa odpadov 
a sklad

nebezpečných 
odpadov na 

Středisku triedenia 
odpadov

1601 12 brzdové platničky a obloženie iné ako uvedené v 16 01 11 O
1601 13 brzdové kvapaliny N
1601 14 nemrznúce kvapaliny obsahujúce nebezpečné látky N
16 06 01 olovené batérie N

celkové množstvo: cca 0,1 tony /rok
16 02 13 vyřaděné zariadenia obsahujúce nebezpečné časti, iné ako uvedené v 16 

02 09 až 16 02 12 N Sklad
elektroodpadov na 
Středisku triedenia 

odpadov
16 02 14 vyřaděné zariadenia iné ako uvedené v 16 02 09 až 16 02 13 O
1602 15 nebezpečné časti odstránené z vyřaděných zariadení N

celkové množstvo: cca 2000 ton/ rok
06 01 01 kyselina sírová a kyselina siřičitá N

Laboratórium
CHŮV

06 01 02 kyselina chlorovodíková N
06 01 06 iné kyseliny N
06 02 03 hydroxid amónny N
06 02 04 hydroxid sodný a hydroxid draselný N
06 02 05 iné zásady N
06 03 14 tuhé soli a roztoky iné ako uvedené v 06 03 11 a 06 03 13 N
1601 13
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celkové množstvo: cca 0,05 tony /rok
17 01 06 zmesi alebo oddělené zložky beton, tehál, obkladačiek, dlaždic 

a keramiky obsahujúce nebezpečné látky N

V případe výskytu 
(rekonštrukcia, 

opravy a i.) 
odpady budú 
uložené do 

vďkoobj emo vých 
kontajnerov

17 01 07 zmesi betonu, tehál, obkladačiek, dlaždic a keramiky iné ako uvedené 
v 1701 06

O

17 02 04 sklo, plasty a dřevo obsahujúce nebezpečné látky alebo kontaminované 
nebezpečnými látkami N

17 03 02 bitúmenové zmesi iné ako uvedené v 17 03 01 O
17 05 03 zemina a kamenivo obsahujúce nebezpečné látky N
17 05 04 zemina a kamenivo iné ako uvedené v 17 05 03 O
17 05 05 výkopová zemina obsahujúca nebezpečné látky N
17 05 06 výkopová zemina iná ako uvedená v 17 05 05 O
17 05 07 strk zo železničného zvršku obsahujúci nebezpečné látky N
17 05 08 strk zo železničného zvršku iný ako uvedený v 17 05 07 O

celkové množstvo: cca 1000 ton /rok

TabuPka č. 16 Zoznam druhov odpadov vznikájúcich povodcovi zo spaFovacieho procesu
Kat. číslo Druh odpadu kat.

odp.
Miesto
zhroinažďov.

1901 12 popol a škvára iné ako uvedené v 19 01 11 O denný vývoz
19 01 05 filtračný koláč z čistenia plynov \ kontajner
19 01 07 tuhý odpad z čistenia plynov N
19 03 04 čiastočne stabilizované odpady označené ako nebezpečné N big-bag

kontajner
celkové množstvo: cca 80 000 ton/rok

Tabul’ka č. 17 Zoznam druhov odpadov vznikajúcich prevádzkovatel’ovi z činnosti Prekládkovej stanice 
odpadov, ktoré sú ako odpady nevhodné na zneškodnenie spaPovaním

Kat.číslo Druh odpadu kategória množstvo/rok miesto
zhroinaž.

08 01 Odpady z VSDP a odstraňovania farieb a lakov
08 01 11 odpadové farby a laky obsahujúce organické rozpúšťadlá 

alebo iné nebezpečné látky N 1,0 t
200 1 sud v Sklade 

nebezpečných 
odpadov

08 04 Odpady z VSDP lepidie! a tesniacich inateriálov (vrátane vodotesniacich výrobkov)
08 04 09 odpadové lepidlá a tesniace materiály obsahujúce organické 

rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné látky N 2,0 t
200 1 sud v Sklade 

nebezpečných 
odpadov

15 01 Obalí (vrátane odpadových obalov zo separovaného zberu KO)
15 01 10 obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo 

kontaminované nebezpečnými látkami N 5,0 t

kontajner 
v Sklade 

nebezpečných 
odpadov

1501 11 kovové obaly obsahujúce nebezpečný tuhý pórovitý 
základný materiál (napr. azbest) vrátane prázdných 
tlakových nádob

N 5,0 t vel’kokapacitné 
kovové kontajnery

15 02 absorbenty, filtračně materiály, handr> na čistenie a ochranné oděvy
15 02 02 absorbenty, filtračně materiály vrátane olejových filtrov inak 

nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné oděvy 
kontaminované nebezpečnými látkami N 1,0 t

sud, vrecia 
v Sklade 

nebezpečných 
odpadov

16 01 Staré vozidla z rozličných dopravných prostriedkov (vrátane strojov neurčených na cestnú premávku) 
a odpady z demontáže starých vozidiel a údržby vozidiel (okrem 13, 14, 16 06 a 16 08)
1601 07 olejové filtre

N 2,0 t

2001 sud 
v Sklade 

nebezpečných 
odpadov
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1601 08 dielce obsahujúce ortuť N

3,0 t

vel’kokapacitné 
kovové kontajnery. 

Sklad
elektroodpadov

1601 10 výbušné časti (napr. bezpečnostně vzduchové vankúše)
N 3,0 t

200 1 sud, Sklad 
nebezpečných 

odpadov
1601 11 brzdové platničky a obloženie obsahujúce azbest N 3,0 t velkokapacitně 

kovové kontajnery
16 01 21 nebezpečné dielce iné ako uvedené v 16 01 07 až 16 01 11, 

16 01 13 a 16 01 04 N 3,0 t
vel’kokapacitné 

kovové kontajnery
16 02 Odpadv z elektrických a elektronických zariadení
16 02 13 vyřaděné zariadenia obsahujúce nebezpečné časti, iné ako 

uvedené v 16 02 09 až 16 02 12 N 5,0 t Sklad
elektroodpadov

16 02 15 nebezpečné časti odstránené z vyřaděných zariadení N 5,0 t Sklad
elektroodpadov

16 06 Batérie a akumulátory
16 06 01 olovené batérie N 2.0 t Špeciálny kontajner 

v Sklade 
nebezpečných 

odpadov

16 06 02 niklovo-kadmiové batérie N 2,01
16 06 03 batérie obsahujúce ortuť N 2,0 t

17 02 dřevo, sklo a plasty
17 02 04 sklo, plasty a dřevo obsahujúce nebezpečné látky alebo 

kontaminované nebezpečnými látkami N 10 t vel’kokapacitné 
kovové kontajnery

17 03 Bitúmenové zmesi, uhol’ny decht a dechtové výrobky
17 03 01 bitúmenové zmesi obsahujúce uholYiý decht N lOt velkokapacitně 

kovové kontajnery
17 03 03 uhoťný decht a dechtové výrobky N lOt velkokapacitně 

kovové kontajnery
17 04 kovy (vrátane ich zliatin)
17 04 09 kovový odpad kontaminovaný nebezpečnými látkami N 10 t velkokapacitně 

kovové kontajnery
17 04 10 káble obsahujúce olej, uholný decht a iné nebezpečné látky N 5,0 t velkokapacitně 

kovové kontajnery
17 05 zemina, kamenivo a materiál z bagrovísk
17 05 03 zemina a kamenivo obsahujúce nebezpečné látky N lOt velkokapacitně 

kovové kontajnery
17 05 05 výkopová zemina obsahujúca nebezpečné látky N lOt velkokapacitně 

kovové kontajnery
17 06 Izolačně materiály a stavebné materiály obsahujúce azbest
17 0601 izolačně materiály obsahujúce azbest N 5,0 t velkokapacitně 

kovové kontajnery
17 06 03 iné izolačně materiály pozostávajúce z nebezpečných látok 

alebo obsahujúce nebezpečné látky N 5,0 t velkokapacitně 
kovové kontajnery

17 08 stavebný materiál
17 08 01 stavebné materiály na báze sádry kontaminované 

nebezpečnými látkami N 6,0 t velkokapacitně 
kovové kontajnery

17 09 iné odpady zo stavieb a demolácií
17 09 03 iné odpady zo stavieb a demolácií vrátane zmiešaných 

odpadov obsahujúce nebezpečné látky N 6,0 t velkokapacitně 
kovové kontajnery

20 01 separované zbierané zložky komunálnych odpadov (okrem 15 01 ________________________________
20 01 23 vyřaděné zariadenia obsahujúce chlór fluorované uhl’ovodíky

N 3,0 t
200 1 sud v Sklade 

nebezpečných 
odpadov

20 01 26 oleje a tuky iné ako uvedené v 20 01 25

N 1,0 t

200 1 sud 
v Sklade 

nebezpečných 
odpadov

20 01 27 farby, tlačiarenské farby, lepidlá a živice obsahujúce N 1,0 t 200 1 sud
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nebezpečné látky v Sklade 
nebezpečných 

odpadov
20 01 33 baterie a akumulátory uvedené v 16 06 01, 16 06 02 alebo 16 

06 03 a netriedené batérie a akumulátory obsahujúce tieto 
batérie N 5,0 t

špeciálny kontajner 
v Sklade 

nebezpečných 
odpadov

20 01 35 vyřaděné elektrické a elektronické zariadenia iné ako 
uvedené v 20 01 21 a 20 01 23, obsahujúce nebezpečné časti N 5,0 Sklad

elektroodpadov
20 01 37 dřevo obsahujúce nebezpečné látky N 10 t vel’kokapacitné 

kovové kontajnery




